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Stile e 
traduzione,  
fra gabbie,  
algoritmi e  
creatività 
 
Franco Nasi 
presentato da  
Eleonora Gallitelli 
 
Attraverso un’analisi  
comparata di versioni in  
italiano di testi poetici, si  
affronterà il problema della 
resa in traduzione dello stile 
come impronta digitale di uno 
scrittore e come tratto formale 
che caratterizza un genere  
letterario in un particolare 
momento storico.

Tra lettura  
e scrittura. 
I vincoli incrociati 
che sfidano  
il traduttore  
Tim Parks 
presentato da  
Lucia Fiorella 
 
Si inquadrerà il rapporto  
tra le due attività principali  
del traduttore, usufruendo  
di molti esempi per mettere  
a fuoco il concetto di  
fedeltà creativa. 
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